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Öz 

Oğuz Türkçesinde ön seste /K-/ ve /T-/ 

taşıyan kelimelerin sadece bir bölümünün 

tonlulaşma sebebi bugüne kadar 

açıklanamamıştır. Bir kısım araştırmacı bunu yazı 

dilindeki kelime kalıplaşmalarına bağlamakta, bir 

kısmı ise lehçeler ve diller arası tesirle 

açıklamaktadır.  

Bugün Türkiye Türkçesinde kelime 

başlarındaki bazı ince sıradan /k-/ sesleri 

tonlulaşarak /g-/ sesine dönüşmüştür: Kirü > girü, 

kel- > gel-, köñül > gönül, ked- > gey- vb. Bazı 

Türkçe kelimelerde ise ön seste /k / korunmuştur: 

kes-, küs-, kişne-, kekeme, köprü, kirpi... Azerî ve 

Türkmen Türkçesinde kelime başı tonlulaşma 

hadisesi daha istikrarlı gerçekleşmiş ve kelime 

başı /ḳ-/  > /ġ-/ değişimi de yaygınlık kazanmıştır: 

ġara, ġış, ġuş… 

Oğuz Türkçesinde, ön seste /T-/ > /D-/ 

tonlulaşmasını kesin kurallara bağlamak /K-/ > /G 

/ tonlulaşmasını açıklamaktan çok daha zordur. 

Çünkü Oğuz Türkçesinde genellikle /t-/ ünsüzü 

tonlulaşma eğilimi gösterse de; tal > dal, tamar > 

damar, taġ > dağ vb. kelimelerde /†-/ ünsüzü de 

tonlulaşmaktadır. 

Bu makalede, Oğuz Türkçesinde, Türkçe 

kelimelerdeki ön seste tonlulaşmanın sebepleri 

ortaya konmuştur. Kelime başında tonlulaşmaya 

uğrayan veya Eski Türkçedeki kullanımını devam 

ettiren kelimeler tespit edilerek ön seste 

tonlulaşmaya aykırılık gösteren kelimelerin 

nitelikleri belirlenmiştir. 

 Abstract 

The reason for the toning of only one part of 

the words bearing the frontal / K- / and / T- / in 

the Oghuz Turkic has not been explained till this 

day. Some researchers refer to this in the form of 

words in the writing language, and some of them 

explain the influence between dialects and 

languages. 

Today in Turkish in Turkey, some front / k / 

sound at the beginning of the word turn into / g- / 

voice by toning: Kirü > girü, kel- > gel-, köñül > 

gönül, ked- > gey - etc. In some Turkish words, 

the voice at the frontal point is preserved: kes-, 

küs-, kişne-, kekeme, köprü, kirpi... In the 

Azerbaijani and Turkmen Turkic, the word head 

tonality event has become more stable and the 

word head / ḳ- /> / ġ - / exchange has also become 

widespread: ġara, ġış, ġuş… 

In Oghuz Turkic, it is far more difficult to 

explain the frontal / T- /> / D- / sonorisation with 

the strict rules than explaining / k- /> / g- / 

tonalization. because in oghuz turkic, the 

consonant / t- / has a tendency to increase the 

tonality. In the words like tal > dal, tamar > 

damar, taġ > dağ / †- / consonant gets thicker. 

In this article, the reasons for the tonalization 

of the frontal voice in Turkish words in Oghuz 

Turkic have been revealed. The qualities of the 

words which were found to be tinted at the 

beginning of the word or those which continued 

to be used in the Old Turkic were determined and 

the ones which were contradictory to the 

tonalization were stated. 

 Anahtar Kelimeler: Ön seste tonlulaşma, 

birincil uzun ünlüler, Oğuz Türkçesi. 

 Key Words: Frontal tonalization, primary front 

vowels, Oghuz Turkic. 
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Giriş 
Türk dilinde kelime başı tonlulaşma hadisesi, Oğuz Türkçesine özgüdür. Diğer 

lehçelerde örnekleri sınırlı sayıdadır. Oğuz Türkçesine özgü bu ses hadisesinin Oğuz 

Türkçesinin başlangıcından beri var olup olmadığı tartışmalıdır. Yazılı kaynakları takip 

ederek bu hususta görüş bildirmek şimdilik mümkün değildir. 13. yüzyılda yazı dili 

hüviyeti kazanan Oğuz Türkçesinin ilk eserlerinde kelime başı tonlulaşma hadisesine 

rastlanmıştır. Ancak bu dönemde ortaya çıkan karışık dilli eserlerin hususiyetleri, Oğuz 

Türkçesinin kendine özgü niteliklerinin ortaya çıkış zamanı hakkında araştırmacıları fikir 

ayrılığına düşürmüştür. Behcetü’l-Hadâik fi Mev’izati’l-Halâik gibi karışık dilli 

eserlerin nitelikleri Oğuz Türkçesinin ses ve şekil özellikleri hakkında iki farklı görüş 

doğurmuştur:  

1. Oğuz Türkçesinin yazı dili olarak Karahanlı Türkçesinden Eski Anadolu 

Türkçesine bir geçiş dönemi yaşadığı ve zamanla kendi ses özelliklerini kazandığı 

düşüncesi (Korkmaz, 2005a: 296). 

2. Bu eserlerin dillerinin Oğuz Türkçesinin ses ve şekil hususiyetleriyle 

örtüşmediği, yazı dili olarak yaşamasa da Oğuz Türkçesinin çok daha öncelerde ağız 

özellikleriyle Doğu Türkçesinden ayrı olduğu düşüncesi (Tekin Ş., 1974: 69-70).  

Kâşgarlı Mahmut’un Divanü Lügati’t-Türk’te Oğuz Türkçesinin Hakaniye 

Türkçesinden ayrılan yönleri hakkında yaptığı açıklama ve verdiği örneklerden Oğuz 

Türkçesinin kendine özgü ses özelliklerinin 11. yüzyıldan çok daha önce oluştuğu 

anlaşılmaktadır. Buna göre: 

Oğuz Türkçesi kelime başındaki /b-/ > /m-/ değişimi bakımından genellikle b-‘yi 

tercih eder. 

Karahanlı Türkçesindeki /b/ > /w/ ünsüz değişiminde Oğuz Türkçesinde /v/’ye 

dönüş vardır. 

Oğuzlar kelime başındaki /t-/’yi > /d-/’ye çevirirler. 

Oğuzlar /ḍ/’yi her zaman y’ye çevirirler. 

Eski Türkçedeki birden çok heceli kelimelerin sonunda, hece ve ek başlarındaki 

/g/, /ġ/’lar düşme temayülü gösterir. 

Karahanlı Türkçesinde bazı kelimelerin başındaki /y-/’leri Oğuz Türkçesi düşürür 

(Korkmaz, 2005b: 244-247).  

Divanü Lügati’t-Türk’te kelime başındaki /t-/ > /d-/ değişiminden bahsedilmiş 

ancak kelime başındaki /k-/ > /g-/ değişimi hakkında herhangi bir bilgi yer almamıştır. 

Korkmaz; bu bilgiyi şu açıklamalarla dile getirir:  

“Arap yazısı da bu iki ünsüzü birbirinden ayırmaya yeterli değildir. Eserde 

türlü münasebetlerle Oğuzca için verilen örneklerden, daha 11. yüzyılın 
ikinci yarısında Oğuzcada böyle bir değişimin başlamadığı kanısındayız. 

Oğuzcada kirmek yerine girmek, küç yerine güç, körmek yerine görmek vb. 
söylenişler yer almış olsaydı, herhâlde Kaşgarlı t- > d- değişiminde olduğu 

gibi, bunun içinde açıklayıcı örnekler verirdi.” 

(Korkmaz, 2005b: 245)  

Oğuz Türkçesinde /k-/ > /g-/ değişiminin başlangıç dönemini belirlemek 

elimizdeki metinlerle şimdilik olanaksızdır. Arap alfabesinde /k/ ve /g/ ayrımı olmadığı 
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için, Eski Anadolu Türkçesine ait metinlerde bu ayrımı, günümüzle kıyasla 

yapabilmekteyiz. Bazı metinlerde, kelime başındaki /g-/ ünsüzü üç noktalı kefile 

yazılarak /k-/ ünsüzünden ayrılır (Korkmaz 2013: 94). Arap harfli metinlerde bu ayrım 

kaf-i Farisi ile de sağlanmıştır. 1  Ancak bu kural imlada yaygınlık kazanmamıştır. 
  Kelime başında /K-/ > /G-/ ve /T-/ > /D-/ tonlulaşmaları bugün, Oğuz grubu 

Türk lehçelerinde birbirinden oldukça farklıdır. Bu ses hadisesi Azerbaycan ve Türkmen 

Türkçesinde, diğer Oğuz grubu lehçelerinden daha istikrarlı ve kurallıdır. Bu lehçelerde 

sadece ön damak /k-/ ünsüzü değil, arka damak /ḳ-/ ünsüzü de tonlulaşmaya 

uğramaktadır. Türkiye Türkçesi ağızlarından bazıları bu lehçelere yakın özellikler 

sergilemektedir.  

11. yüzyıldan sonra Anadolu’ya yerleşen Oğuzların çok daha önceden farklı ağız 

özellikleri taşıması, Oğuz dışı Türk boylarının Anadolu’ya yerleşmesi, bu Türk 

boylarının tarih içinde bölgedeki etnik gruplardan etkilenmesi gibi sebeplerden bugün 

Anadolu’da birbirinden farklı ağızlar oluşmuştur (Karahan, 2014: 1). Bununla bağlantılı 

olarak Anadolu ağızlarının kelime başında tonlulaşmaya gitme şekilleri birbirinden 

farklıdır. Lehçe ve ağızları takip ederek /K-/ > /G-/ ve /T-/ > /D-/ ses değişimlerinin kesin 

kurallarını belirlemek oldukça güçtür. Çünkü bir ağız için geçerli olan kural, diğeri için 

geçerli değildir. 

 

Amaç 
Kesin bir kurala bağlanamayan ve istisnai durumlar gösteren, Türkçe 

kelimelerdeki ön seste tonlulaşma hadisesinin sebeplerini ortaya koymak, ön seste 

tonlulaşmaya uğramayan Türkçe kelimelerin bu aykırı durumlarını belirlemek, Oğuz 

Türkçesinin lehçe ve ağızlarında ön seste tonlulaşma eğilimlerini göstermek, bu ses 

olayında diğer dillerin etkisinin olup olamayacağını tartışmak bu çalışmanın temel 

amaçlarıdır. 

Bu makalede aşağıdaki sorulara cevap aranmıştır: 

Türkçede /K- > G-/ ve /T- > D-/ tonlulaşmaları üzerine kesin kurallara varılabilir mi? 

Türkçe kelimelerin başında /K-/ > /G-/ ve /T-/ > /D-/ tonlulaşmasının sebepleri 

nelerdir? 

Türkçede /K-/ > /G-/ ve /T-/ > /D-/ değişimleri konusunda Türkçenin lehçe ve 

ağızlarının tutumu nedir? 

Kelime başında /K-/ > /G-/ ve /T-/ > /D-/ tonlulaşmasına uğramayan Türkçe 

kelimeler nelerdir? 

Ön seste tonlulaşma hadisesi Oğuz Türkçesinin genel eğilimi midir, yoksa başka 

bir dilin etkisiyle mi gerçekleşmiştir? 

 

                                                        
1 Kâf-i Fârisî: İnce g ve ince ğ sesi verir ve kef harfinin üstüne bir çizgi çekilerek (گ) şeklinde yazılır. Fakat 

Osmanlıca bir metin içerisinde, umumiyetle bu çizgi çekilmez. Kelimenin veya cümlenin gidişatına göre 

kullanılır: 
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Sınırlılıklar 

Türkçede /K-/ > /G-/ ve /T-/ > /D-/ değişimleri konusunda lehçe ve ağızlarda birlik 

olmaması (Örnek: ilk hecede kısa ünlülü olsa da göç kelimesine köç / göç denilmesi). 

İlk hecesindeki uzun ünlü kısalmasına rağmen ön seste tonsuz ünsüzünü devam 

ettiren Türkçe kelimelerin olması (tat, keklik, köz...) 

Sadece Oğuz Grubu Türk lehçelerine özgü görülen bu hadisenin örneklerine diğer 

lehçe ve lehçelerde de rastlanması.  

Araştırma Yöntemi 

Bu çalışmanın hareket noktası, Türkçe kelimelerin bazılarının ilk hecede birincil 

uzun ünlüler taşıdığı ve bunların kısalırken kendilerinden önce gelen /K-/ ve /T-/ tonsuz 

ünsüzlerini tonlulaştırarak /K- > G-/ ve /T- > D-/ değişimine sebep olduğu tezidir. Oğuz 

Grubu Türk lehçelerinde görülen ön ses tonlulaşma hadisesi başlangıçta sadece uzun ünlü 

taşıyan kelimelerde ünlü kısalmasıyla gerçekleşmiş, zamanla genelleşerek ilk hecede 

uzun ünlü taşımayan kelimelere de sirayet etmiştir. Ancak bugün K- > G-/ ve /T- > D-/ 

değişimindeki istikrarsızlık,  ön sesteki tonlulaşmayı kesin kuralları çizilemeyen bir ses 

hadisesine dönüştürmüştür. Bu sebeple ön ses tonlulaşmasının genelleşme şekli, ilk seste 

tonlulaşmayan Türkçe kelimelerde aranmalıdır. Oğuz Türkçesinde ön seste /K-/ ve /T-/ 

ünsüzlerini koruyan ve genel eğilime tabi olmayan Türkçe kelimeler, gösterdikleri 

aykırılık içinde bir kurala dâhil edilebilirler. Bugün Türkçe kelimelerde ilk hecede 

birincil uzun ünlü taşısın veya taşımasın ön seste tonlulaşma hadisesi mevcuttur. Bu 

sebeple ön seste tonlulaşmaya uğramayan kelimelerin kendine has özellikleri bizi 

çözüme götürecektir.  

Veri Toplama Yöntemi 
Türkiye Türkçesi Sözlüğü’nden /K-/ ve /T-/ ile başlayan kelimelerin listesi 

çıkarılmıştır. Bu kelimelerin ilk hecesinde birincil uzun ünlü taşıyıp taşımadığı Talat 

Tekin’in “Ana Türkçe Uzun Ünlülü Kök ve Gövdeler Listesi”nden ve Türkmen 

Türkçesi Sözlüğü’nden kontrol edilmiştir. Türkiye Türkçesinde /K-/ ve /T-/ ile başlayan, 

ancak kök veya gövdesinde birincil uzun ünlü tespit edilen kelimeler Azerbaycan 

Türkçesi, Türkmen Türkçesi ve Anadolu ağızlarındaki şekilleri de gözetilerek tekrar 

değerlendirilmiştir. Bu lehçe ve ağızların herhangi birinde kelimenin ön seste /G- / ve /D-

/’li şekline rastlanmışsa bu kelimeler ön seste tonlulaşma aykırılığı gösteren örnekler 

arasına alınmamıştır. Anadolu ağızları, Azerbaycan Türkçesi ve Türkmen Türkçesi bu 

incelemede önemli bir kıstas olmuştur. 

Toplanan Verilerin Analizi 

Bugün Anadolu ağızları, Azerbaycan Türkçesi ve Türkmen Türkçesinde ön seste 

/K-/ ve /T-/ taşıyan Türkçe kelimelerin büyük bir kısmının kök veya gövdesinde Ana 

Türkçe döneminde birincil uzun ünlü yoktur. Bu incelemede, birincil uzun ünlü 

taşımasına rağmen ön seste tonlulaşmaya gitmeyen istisnai kelimeler belirlenmiştir. Bu 
istisnai kelimelerin fonetik ve etimolojik yönleri incelenmiştir. 
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/K-/ > /G-/ ve /T-/ > /D-/ Tonlulaşmaları Üzerine Yapılan Çalışmalar 

Bugüne kadar ön seste  /K-/ ve  /T-/ tonlulaşmasını ayrıntılarıyla ortaya koyan bir 

çalışma yapılmamıştır, ancak Türkçede birincil uzun ünlülerden bahsederken konuya değinen 

araştırmacılar olmuştur. Başdaş; Türkiye Türkçesi ve diğer Oğuz grubu lehçeleriyle ilgili 

hemen hemen her fonetik çalışmada “Tonlulaşma / Ötümlüleşme” başlıkları altında, başta /k/ 

> /g/, /t/ > /d/ değişmeleri olmak üzere, tonlulaşma örnekleri sıralandığını ama tonlulaşmanın 

sebeplerinin yeteri kadar sorgulanmadığını söyler (Başdaş 2009: 91). Asli uzun ünlülü 

kelimelerdeki ön ses tonlulaşmalarını, bu uzunluğa bağlar (Başdaş, 2009: 94). Ancak 

makalesinin konu alanı gereği, kanıtlayıcı örnekler üzerinde yeterince durmaz ve aykırı 

durumlar hakkında açıklamalarda bulunmaz.  

Taş; Eski Anadolu Türkçesine ait on eseri tarayarak tonlulaşma görülen kelimeleri ve 

bunların seslilenmesiyle ilgili sorunları ele almıştır. İncelediği kelimelerde görülen başta, 

sonda ve ortada tonlulaşmaları sebepleriyle ortaya koymuştur. Ön seste tonlulaşmada birincil 

uzun ünlerin etkisinden bahsetmiştir. Ancak tonlulaşmaya aykırılık gösteren kelimeler 

üzerinde durmamıştır (Taş, 2008: 4095-4114). 

Karaca; Türkçede tonlulaşma olayının nedenlerini genel olarak değerlendirdiği 

çalışmasında özellikle Oğuz grubu Türk lehçelerindeki tonlulaşmaların birçoğunu, uzun 

ünlülerin kısalırken bıraktığı seslik bir ize dayandırır.  Karaca; verdiği örneklerde aykırı 

durumlardan bahsetmez ve uzun ünlü taşımayan ancak ön seste tonlulaşmaya uğrayan 

kelimeleri de örnekleri arasında verir (Karaca, 2016: 372). 

Akca; Eski Anadolu Türkçesi döneminde kelime başı /t/ > /d/ meselesini imladan 

hareketle çözmeye çalışmıştır. Özellikle kalın sıradan kelimelerde niçin kelime başı /t/ > /d/ 

değişiminin meydana gelmediğini ve kalın sıradan kelimelerde ön ses /t-/ ünsüzünün 

imlasında niçin tı (ط ) ile dal (د)  harflerinin ikili şekil gösterdiğini Kur’an diliyle açıklar. 

Müelliflerin aynı kelimeyi bazen tı (ط ) bazen dal (د) ile yazmalarını bir imla sorunu olarak 

görür. Bu kelimeler tı (ط) ile yazılsalar dahi bunları d’li okumak gerektiğini savunur (Akca, 

2017: 23). 

Coşkun; Standart Türkçedeki ses değişimlerinin temelinde her zaman benzeşme veya 

aykırılaşma olduğunu söyleyerek “ET kör-> ST gör-; ET kümüş > ST gümüş; ET temir > 

ST demir; ET teñiz > EAT-DK, AA deñiz > ST deniz” değişmelerinde yanlarındaki 

tonlulardan (ünlüler) dolayı, kelime başındaki tonsuz ünsüzlerin yerlerini tonlu karşılıklarına 

bıraktıklarını söyler (Coşkun 2007: 358). Ancak örneklerin sebepleri üzerinde durmaz. 

Ön seste tonlulaşma konusuna değinmese de bu konuyla doğrudan ilgili olan asli 

uzunluklardan bahseden birçok çalışma mevcuttur. Bu çalışmalardan bazıları Azerbaycan ve 

Türkmen Türkçesine aittir (Semedli, 2012: 129).  

1. Tarihî Türk Lehçelerinde /K-/ > /G-/ ve /T-/ > /D-/ Tonlulaşmaları 

Tonlulaşma, Eski Anadolu Türkçesinin en belirgin ünsüz değişmesi olayıdır. Arap 

harflerinin nitelikleri sebebiyle kelime başında /K-/ > /G-/ değişiminin takibi mümkün 

değildir, ancak /T-/ > /D-/ değişimi, gerek Batı Türkçesi döneminde gerekse daha önceki 

dönemlerde takip edilebilmektedir.  Ön seste /T-/ > /D-/ değişimi, “erken tonlulaşma” 

diyebileceğimiz bazı örnekleriyle ilk olarak Karahanlı Türkçesinde ortaya çıkmıştır 

(Hacıeminoğlu, 2008: 5). Bunların çoğu, Kâşgarlı Mahmut’un Oğuz Türklerinin kelime 

kadrosuyla ilgili verdiği örnekler ve yansıma seslerden türeyen kelimelerdir: 



Ümit HUNUTLU 

 

dag at vb. şeylerin damgalandığı dağlama 511 / 410 

dag~ḍag Argu lehçesinde değil, yok 198 / 169, 511 /410 
ḍag ol değil, Oğuzların “değil” anlamında kullandıkları tegül sözünün aslı 511 /410 

dakı yine 364 /289 

dañ duñ nesnelerin çıkardığı ses 600 / 492 
dava ılgın ağacının (Tamarix) meyvesi 549 / 449 

dava yün çilesi 549 / 449 
dede baba 542 / 443 

deve Oğuzlarda deve 26 /12, 364 / 289, 544 / 445 

didek gelin tahtırevanının örtüsü 205 / 175 
didim gerdek gecesi gelinin giydiği taç 200 / 171 

dik dik 168 / 145 
diñgel kemiğin baş kısmı, ön kol kemiği; kalça 611 /504 

dük mıñ binlerce 168 / 145, 605 / 495 

dük urdı parmaklarını toplayarak avucuyla hafifçe vurmak 168 / 145 
dülek ağzı kırık saksı, testi 195 / 167 

dünüşge Kençek lehçesinde tere (quna:buri:- Lepidium sp) 245 /214  

(Ercilasun, Akkoyunlu, 2014: 621). 

Kâşgarlı’nın verdiği örneklerden Oğuzların o dönemde ön seste tonlulaşmaya gittiği 

ve bu özellikleriyle diğer Türk boylarını da etkilediği anlaşılmaktadır. Kutadgu Bilig’de 

Türkçe kelimeler içinde sadece dal > tal “kol, şube, dal” (KB-5311) kelimesi ön seste 

tonlulaşmıştır (Arat 2008: 1138). “tâl” kelimesi birincil uzun ünlülüdür. Atebetü’l 

Hakayık’ta; deg ~ teg, dengiz ~ teniz ~ dingiz, dep ~ tap, di- ~ ti-, diz ~ tiz, dön-, 

döndür-, dur- kelimelerinin ikili kullanımları mevcuttur. Bunlardan ti-, tiz, dön-, döndür- 

birincil uzun ünlülü kelimelerdir. 
Oğuz Türkçesi gramer özelliklerini az da olsa içinde barındıran Harezm 

Türkçesinde, Oğuzca tesir olarak kelime başı tonlulaşma örnekleri vardır. Harezm Türkçesi 

eserlerinde bu hususta bir birliktelik yoktur. /T-/’li kullanımlar sayıca daha çoktur; ancak 

/T-/ >/D-/ değişimi örnekleri de vardır:  

taḳıl- ~ daḳıl-, taḳuḳ ~ daḳuḳ, tam ~dam, tarlıḳ ~ darlıḳ, tė- ~ dė-, tėr- > dėr-, tolı ~ 

dolı, tög- ~ dög-, tur- ~ dur- (Argunşah, Yüksekkaya 2017: 186). 

Sözlü kültür özelliği gösteren, derleme sözlüklerin ağırlıkta olduğu tarihî Kıpçak 

Türkçesinde Arap harfli metinler yanında, Ermeni alfabesi ve Gotik tarzı Latin alfabesi 

örnekleri de bulunmaktadır. Bu sebeple sayıları az da olsa kelime başı /K-/ > /G-/ 

değişimlerinin izlerini bu dönemin bazı eserlerinde takip edebilmekteyiz: 

keber- > geber- “üflemek, şişmek” (Kİ 43), kėç- > gėç- “geçmek” (KZ 41), kėrek  

> gerek “gerek” (İN 28r), kibik > gibik “gibi” (KZ 147), kişi > gişi “kişi” (İN 

8r), köbek >göbek” (TA 22 a), kör- > gör- “görmek” (İN 7 v), körün- > görün- 

“görünmek” (İN 7 v), közlü > gözlü (gözlü), (Kİ 27), kün > gün “gün” (KZ 

118), küneş > güneş “güneş” (KZ 57, TB 83) …,  tėmir ḳazıḳ > tėmir ġazıḳ 

“kutup yıldızı” (DM 2a)  

(Güner 2013: 89). 
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 Bu kelimelerden keber-, kėç-, kibik, köbek, kün, küneş, ġazıḳ birincil uzun ünlü 

taşımaktadır. Kıpçak Türkçesi metinlerinde kelime başındaki /T-/’ler korunur, ancak 

Oğuzca tesirle özellikle ince sıradan kelimelerde sınırlı sayıda /T-/ > /D-/ değişimlerine 

de rastlanır (Güner, 2013: 91). 
Çağatay Türkçesinde birkaç kelimede ön sesteki /T-/ ünsüzü, /D-/ ünsüzüne 

dönüşmüştür ve bu kelimelerin çoğu edat görevindedir: 

daġı (<taġı) “ve, dahi, de”, dėk/g “gibi”, (Nevâyî’den önce, daha çok tėg), 
dur / durur (daha az olarak tur / turur) “-dır / -dir / vs.” dėgrü (<tegerü) 

“kadar, dek”, dėgin (Kaşg. tegin) “kadar, dek”, dėginçe, dėgünçe “-e/-a 

kadar” 

(Karaağaç 2013: 39). 

2. Oğuz Grubu Türk Lehçelerinde /K-/ > /G-/ ve /T-/ > /D-/ Tonlulaşmaları 
Türkçe kelimelerin başında görülen tonlulaşmalar Oğuz Grubu Türk lehçelerine 

özgüdür; ancak bu ses hadisesinin az sayıdaki örneğini diğer Çağdaş Türk lehçelerinde de 

görmek mümkündür. Bu tonlulaşmalar sayıca daha azdır, düzenli ve kurallı bir değişim 

göstermezler. 

Kıpçak ve Oğuz boylarının Deşt-i Kıpçak denilen bölgede ve Aral 

Denizi’nin batısı ve doğusunda bir arada yaşamaları sonucu Oğuz özelliği 
olarak gösterilebilecek ötümlüleşme olayının tarihî ve çağdaş Kıpçakçada 

örneklerine rastlanması lehçeler arası etkileşimlere örnek olarak 
gösterilebilir. Özellikle Kumuk, Karakalpak, Karaçay Balkar ve Kırım 

Tatar Türkçesinde yoğun olarak bu etkileşim hissedilmektedir  

(Karaca, 2016: 371). 

 Oğuz Grubu Türk lehçelerinin kelime başında tonlulaşma eğilimleri birbirinden 

farklıdır. Türkçe bir kelimenin kullanımında bir Oğuz grubu Türk lehçesinde kelime 

başında tonlulaşma olurken bir diğerinde böyle bir tonlulaşmaya gidilmemektedir. Bu 

sebeple, Oğuz grubu Türk lehçelerinde kelime başı tonlulaşma hadiseleriyle ilgili 

genellemelere gitmek oldukça zordur. Türkiye Türkçesi; Azerbaycan ve Türkmen 

Türkçesine göre kelime başı tonlulaşmada daha düzensizdir. Ancak Türkiye Türkçesinin 

ağız özellikleri gözetilerek yapılacak bir tasnifle, Türkmen ve Azerbaycan Türkçesiyle 

ortaklık gösteren kelimelerde ön ses tonlulaşma hadisesinde genellemelere ulaşılabilir. 

2.1. Oğuz Grubu Türk Lehçelerinde /K-/ > /G-/ Tonlulaşmaları 

Eski Türkçede kelime başındaki /k-/ ünsüzleri Azerbaycan Türkçesinde, Türkiye 

Türkçesindeki gibi /g-/ olmuştur. Türkiye Türkçesinde /g-/ ile başlayan bazı kelimeler 

Azerbaycan Türkçesinde, Eski Türkçedeki şeklini devam ettirir ve /k-/ ile başlar: keç-, 

keçid, kimi “gibi”, köç, köç-, köks “göğüs”, könül (Kartallıoğlu, Yıldırım 2007: 180), 

(Ergin, 1981: 96). Bu kelimelerin hiçbiri Ana Türkçe döneminde birincil uzun ünlü 

taşımamaktadır. 

Eski ve Orta Türkçeye ait kelimelerin başında bulunan /K-/ ünsüzleri, 

Türkmencede genellikle /G-/ ünsüzüne dönüşmüştür:  ET. kara > Tkm. gara, ET. kel- > 

Tkm. gel-, ET. kış > Tkm. gış, ET. köz > Tkm. göz, ET. kuş > Tkm. guş, ET. kül- > 
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Tkm. gül-, ET. küntüz > Tkm. gündüz.  Eski ve Orta Türkçe dönemlerine ait birkaç 

kelimede başta bulunan /K-/ ünsüzü, Türkmen Türkçesinde korunur. DLT. kak “su 

birikintisi”, Tkm. kak “çölde yağmur sularının biriktiği yer”, DLT. kakıl- “kakılmak”, 

Tkm. kakıl- “çakılmak, çivilenmek, çalınmak, vurulmak”, ET. kırk > Tkm. kırk “kırk”, 

ET. köl > Tkm. kööl “göl”, DLT. kölige “koyu gölge”, Tkm. köleğe “gölge” (Kara, 2007: 

247).  

Türkmen Türkçesinde önde /ḳ-/ sesini koruyan kelimelerde, ilk seste birincil 

uzunluk görülmez2 ve /ḳ-/ sesini koruyan kelimelerin çoğu yansıma sesten türemiştir:  

Ḳak- “çakmak, kakmak, çivilemek”, ḳaḳa- “kurumak”, ḳaḳıncıra- “silkinmek”, 

ḳakınla- “sinir nöbeti geçirmek”, ḳaḳla- “eti kemiklerinden ayırmak”, ḳañḳa- “sürtmek, 

aylak aylak dolaşmak”. 

Türkmen Türkçesinde önde /k-/ sesini koruyan ince sıradan kelimelerin sayısı, 

kalın sıradan kelimelerden daha fazladır. Türkmen Türkçesi Sözlüğü’nde ön seste /k-/ 

ünsüzü taşıyan sınırlı sayıda kelimede, ilk hecede birincil uzun ünlü olduğu tespit 

edilmiştir. Bunlar; k–l “göl”, k–lege “gölge”, k–re- “alevlenmek”, k–reş- “tutuşmak”, k–
rük “körük”, k–rükdür- “ateşi tutuşturmak”, k–şek “deve yavrusu”, k–z “köz, kor, 
sıcaklık”, k–ze- “kömür olmak” 3  kelimeleridir (Tekin, Ölmez, 1995: 396-431). 

Türkmence Sözlükte ön seste /k-/ ünsüzü taşıyan kelimeler arasında bu örnekler dışında, 

birincil uzun ünlü taşıyan yoktur. Bu kelimeler ilk hecede birincil uzun ünlülerini 

muhafaza etmekte ve ön seste /k-/ > /g-/ değişimine gitmemektedir. 

2.2. Oğuz Grubu Türk Lehçelerinde /T-/ > /D-/ Tonlulaşmaları 

Türkçe kelimelerin ön sesinde görülen /K-/ > /G-/ ve /T-/ > /D-/ tonlulaşmalarının 

sebeplerini sadece tonlulaşmanın görüldüğü kelimelerden belirlemek oldukça güçtür. 

Çağdaş Türk lehçeleri arasında bu konuda birliktelik bulunmamaktadır. Ancak Oğuz 

Grubu dışındaki Türk lehçelerinin /T-/ > /D-/ değişiminde  /K-/ > /G-/ değişimi kadar katı 

olmadıkları ve az sayıdaki kelimede olsa bile /T-/ > /D-/ değişimini gerçekleştirdiği 

açıktır. 

Eski Türkçedeki /T-/ ünsüzlerinin birçoğu Azerbaycan Türkçesinde /D-/ olmuştur. 

Hatta Türkiye Türkçesinde /D-/ olmayan bazı örnekler de Azerbaycan Türkçesinde /D-

/’ye dönüşmüştür: taş > daş, turna > durna, tavşan > dovşan, tuz > duz, tırnak > dırnaġ, 

tara- > dara-, taş- > daş-, taşġın > daşġın, tat > dad, tatlı > dadlı. Azerbaycan 

Türkçesindeki bu genel tonlulaşmaya karşın Türkiye Türkçesinde /D-/ olan bazı örnekler 

Azerbaycan Türkçesinde tonlulaşmamıştır: dök- > tök-, düş- > tüş-, dik- > tik-, dokun- > 

toxun- (Kartallıoğlu, Yıldırım, 2007: 181). 

Türkçe kelimelerin başında bulunan /T-/ ünsüzlerinin bir kısmı, Türkmencede /D-/ 

olmuştur: ET. targak > Tkm. darak “tarak”, ET. taş > Tkm. daş “dış”, ET. ter > Tkm. der 

“ter”, DLT. tilim > Tkm. dilim “dilim”, ET. tok > Tkm. dok “tok”. Türkçe kelime 

başında bulunan /T-/ ünsüzlerinin bir kısmı ise, Türkmencede korunur: ET. telim > Tkm. 

telim “çok”, ET. tiken > Tkm. tiken “diken”, DLT. tirsgek > Tkm. tirsek “dirsek”, DLT. 

                                                        
2 Ḳîn “ağır, zor, güç” kelimesi ve bu kelimeden türeyenler bu kuralın istisnası olmuştur. 
3 Türkmence kısaltmadığı uzun ünlülü kelimelerde k > g değişimine gitmemiştir. 
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toksun > Tkm. toğsan “doksan” (Kara 2007: 244). Türkmencede ön seste /T-/ ünsüzünü 

koruyan kelimeler incelendiğinde birkaç örnekte ilk seste asli uzunluğa rastlanmıştır: 

tâla- “yağmalamak, talan etmek”, tâlañ, tây “at yavrusu”, tôr, tôrla-, tôrum / dorum 
“deve yavrusu”, tôs, tôsun. Birincil uzunluklarını kaybetmelerine rağmen bu kelimeler 
Azerbaycan Türkçesi, Türkiye Türkçesi ve Anadolu ağızlarında tonsuz ünsüzle başlar. 

3. Anadolu Ağızlarında /K-/ > /G-/ ve /T-/ > /D-/ Tonlulaşmaları 

İnce sıradan kelimelerin başında bulunan /k-/ ünsüzlerinin /g-/ dönüşmesinde 

ağızlarda istisnai örnekler olsa da (köç “göç”, kezkiç “gezici, gezgin”, kimi “gibi”, 

köynek, kömlek “gömlek”, kölge “gölge”, küymek “yanmak”4 Anadolu ağızlarında ön 

seste tonlulaşma hadisesi tonsuz şeklin muhafazasından daha fazladır (Sağır 2002: 6). /Ḳ-

/ > /ġ-/ tonlulaşması bugün Anadolu ağızlarının çok büyük bir kısmında 

gerçekleşmektedir. Oğuz Türkçesinde kelime başında tonlulaşma hadisesi doğuya 

gittikçe artmaktadır. /ḳ-/ ünsüzü Doğu Grubu ağızlarının çoğunda kelime başında 

tonlulaşarak /ġ-/ olurken I. Grup (Ağrı, Bingöl, Bitlis, Diyarbakır, Elazığ, Muş, Siirt, 

Urfa, Van) ağızlarında korunmakta, hatta boğumlanma noktası arka damaktan daha 

geriye, dip damağa doğru kaydırılmaktadır. Arapça ve Farsçanın etkisiyle /ḳ-/ ünsüzü bu 

ağızlarda dip damağa kaydığı için /ḳ-/ > /ġ-/ değişimi Doğu Grubu I. Alt Gruplarda 

görülmez (Karahan, 2014: 64-66). 

Kuzeydoğu Grubu ağızlarında da ön seste tonlulaşma hadisesi doğuya gittikçe 

artmıştır.  Bu yörelerde ön ses /t/ ve /k/ ünsüzleri, yarı veya tam ölçüde tonlulaşmıştır: 

ġaĺabaĺuḳ, ġoćaḳari, ġatŕan, gemuḳ, ġonuş-, ġoyin, daş, diksin- (Karahan, 2014: 108). 

4. Türkçe Kelimelerde /K-/ > /G-/ ve /T-/ > /D-/ Değişiminin Sebepleri 

Oğuz Türkçesinin tarihî seyir içinde tonlulaşmaya gittiği genel bir kanıdır. Kelime 

başındaki bu tonlulaşma konuşma dilinde kolaylığı arttıran sebeplerden biridir (Ergin 

1999: ss. 36). Daha 11. yüzyılda bunu fark eden Kâşgarlı Mahmut, Oğuz Türkçesi için, 

“Dillerin en yeğnisi Oğuzların dilidir.” demektedir (Korkmaz, 2005b: 247).  

Türkçe kelimelerde tonlulaşma, Eski Anadolu Türkçesinin en belirgin ünsüz 

değişimi hadisesidir. Bu dönemde, ince sıradan ünlüler taşıyan kelimelerin başındaki /k-/ 

ünsüzü genellikle tonlulaşarak /g-/ye dönüşmektedir (Köktekin, 2008: 72-73). Kelime 

başında /ḳ-/ > /ġ-/ tonlulaşmasının görüldüğü örnekler de vardır. /Ḳ-/ > /ġ-/ 

tonlulaşmasının görüldüğü örnekler bugün sadece Türkiye Türkçesi ağızlarında ve diğer 

Oğuz Grubu Çağdaş Türk Lehçelerinde mevcuttur. Örneğin; Türkmen ve Azerbaycan 

Türkçesinde kelime başlarındaki /ḳ-/ sesleri /ġ-/ olur: gara, galın, gardaş, gız. Rusçadan 

alınan kelimeler bu kuralın dışındadır: kolxoz, komsomol, kafedra (Buran, Alkaya, 1999, 

ss.101).  

Türkiye Türkçesinde, kesin bir kurala bağlanamamakla birlikte, genellikle ince 

sıradan ünlü taşıyan kelimelerde /k-/ > /g-/ tonlulaşması görüldüğü ve /T-/ > /D-/ 

tonlulaşmasında böyle bir genellemeye gidilemediği yaygın bir görüştür. Ancak Eski 

                                                        
4 Türkiye’de Halk Ağzından Derleme Sözlüğü IV (2009), TDK Yayınları, Ankara. 
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Anadolu Türkçesinde ince sıradan ünlü taşısa da bugün Türkiye Türkçesinde /k-/ > /g-/ 

tonlulaşmasının görülmediği kelime örnekleri de oldukça fazladır (Şahin, 2003: 43).  

Bu bölümde Oğuz Türkçesinde kelime başında tonlulaşmanın niçin  /K- > G-/ ve 

/T- > D-/ ünsüzlerinde gerçekleşip diğer ünsüzlerde görülmediği, kelime başı 

tonlulaşmalarda genel kurallara neden varılamadığı,  lehçeler arası ön ses tonlulaşma 

farklarının sebeplerinin neler olduğu üzerinde durulmuştur.  

Ön sesteki tonlulaşma hadisesinin kaynağını sonuçtan yola çıkarak belirlemek 

oldukça güçtür. Çünkü ön seste /K- > G-/ ve /T- > D-/ tonlulaşmalarında Oğuz grubu 

lehçe ve ağızlarında bir birlik yoktur.  Ön seste /D-/ ve /G-/ ünsüzü taşıyan kelimelerde 

ortak bir taraf bulmak da zordur. Bugün, Oğuz Türkçesinde, ilk hecede asli uzunluk 

taşısın taşımasın birçok kelimede ön seste tonlulaşma yolunda bir eğilim söz konusudur. 

Bununla birlikte, aynı Türkçe kelime bir Oğuz lehçesinde ön seste tonlulaşmaya uğrarken 

bir diğerinde tonsuz şeklini muhafaza etmektedir. Örneğin; Türkiye Türkçesinde ön seste 

tonlulaşan “göl, gümüş, doksan” kelimeleri, Türkmen Türkçesinde “köl, kümüş, toğsan” 

şeklinde yazılmaktadır. Benzer şekilde, Anadolu ağızlarındaki “köç” kelimesi Türkmen 

Türkçesinde “göç”, Türkiye Türkçesinde “göç”, Azerbaycan Türkçesinde “köç” olarak 

kullanılmaktadır. Bunun başlıca sebebi, Oğuz Türkçesinde başlangıçta belli kurallarla 

gerçekleşen ön sesteki tonlulaşmanın zamanla kural dışına çıkmasıdır. Oğuz boyları bir 

arada olduğu diğer toplulukların etkisiyle ön seste tonlulaşma hadisesinde birbirinden 

farklı telaffuzlar geliştirmişlerdir. Ön seste tonlulaşma örneklerinde ikili şekiller geliştiği 

için, ön seste tonlulaşmanın görüldüğü kelimelerden bu hadisenin sebepleri hakkında bir 

sonuca varmak imkânsızdır. Nitekim ön seste tonlulaşmanın görülmediği Türkçe 

kelimelerin izini sürmek çözüm için daha elverişlidir. Bu çalışmada Oğuz Grubu lehçe ve 

ağızlarının tümünde ön seste /K-/ ve /T-/ ünsüzünü muhafaza eden Türkçe kelimeler 

değerlendirilmiştir. 

4.1. /K-/, /G-/, /T-/, /D-/ Seslerinin Özellikleri 

Tonlu ünsüzler, ünlüler gibi kaynağında ses tellerinin etkili olduğu seslerdir. 

Tonsuz ünsüzler ise oluşumlarını ses tellerinden daha üstteki kısımlarda çarpma veya 

sürtünme yoluyla tamamlamaktadır. Bu sebeple tonlu ünsüzler, tonsuz ünsüzlere göre 

daha kolay çıkarılır. Dilde kolaylık ilkesi gereği K- ve T- ünsüzleri yanlarındaki ünlülerin 

de etkisiyle tonlu karşılıklarına dönüşür. 
Baskakov; dillerde ünsüz sisteminin gelişim özelliklerinden bahsederken değişken 

seslerin bağımsız ses birimlere dönmesinde genellikle ilk önce titreşimleşme, sonra 

sızıcılaşmanın etkili olduğunu söyler (Baskakov, 2006, ss.103). İki ünlü arasında kalan 

tonsuz ünsüzün ünlülerin özelliklerine yakın karşılıkları olan tonlu şekillerine dönmeleri 

oldukça doğaldır. Fakat ilk sesteki tonlulaşma böyle bir sebebe dayandırılamamaktadır. 

Genel olarak dilde kolaylık kanunu, sosyal, tarihî ve coğrafi etkenler Oğuz Türkçesinde 

ön seste tonlulaşmaya sebep olmuştur. Türkçe kelimelerin başındaki patlamalı tonsuz 

ünsüzlerin (p, ç, ḳ, k, t, †)  tamamının değil de sadece /K-/ ve /T-/ ünsüzlerinin 

tonlulaşmaya uğraması bu ünsüzlerle başlayan kelimelerin nitelikleriyle ilgilidir. Nitekim 
başka bir tonsuz ünsüz olan /ç-/ kelime başında tonlulaşma ihtiyacı duymamıştır. Talat 

Tekin’in Ana Türkçe Uzun Ünlülü Kök ve Gövdeler Listesi’nde ç- ile başlayan uzun 

ünlülü kelime nadirdir: çâka “küçük, çocuk”, çâkır- “çağırmak”, çâl “kır, gri”, çanak 
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(Tekin, 1995: 172). Eski Türkçede /ç-/ ile başlayan kelime sayısı da oldukça azdır 

(Caferoğlu, 1993: 38-44). Dört kelimeden hareketle ön seste tonlulaşma yönünde bir 

değişim beklemek dilin gelişim sürecine aykırıdır. Eski Türkçe döneminde “c” sesi 

yoktu, sadece bu ünsüzün tonsuz şekli olan “ç” mevcuttu. Türkçenin “c” sesini tanıması 

çok daha sonraları, alıntı kelimeler vesilesiyle olmuştur. Bu sebeple /ç-/ sesinin 

bilinmeyen başka bir sese dönüme ihtimali düşüktür. 

/K/ ve /g/ ünsüzünün bağımlı ünsüzler oluşu tonlulaşma için başka bir sebeptir. 

Bu ünsüzler yanlarında bulunan ünlülerin oluşum yerlerinde boğumlandıkları için diğer 

ünsüzlerden ayrılırlar (Coşkun, 2008: 73). Bununla birlikte, /K-/ ünsüzü, sonrasında 

gelen uzun ünlünün etkisine diğer ünsüzlere göre daha fazla girmiş ve tonlulaşma eğilimi 

göstermiştir. 

4.2. Türkçe Heceleme Sisteminin Etkisi 

Türkçenin kök biçim birimi ve heceleme sistemi ön seste tonlulaşmaya 

elverişlidir. Eski Türkçenin kelime kadrosuna ilişkin istatistiklere göre Türkçe kelime 

köklerinin % 76,3’ü “ünsüz+ünlü+ünsüz” ses dizisinden oluşmaktadır (Baskakov, 2006: 

33). Türkçede tek heceli kelime köklerinin çoğu kapalı hecelerden oluşmaktadır. Bu 

kapalı hecelere ünlüyle başlaya bir ek veya kelime getirildiğinde kendinden sonra gelen 

ilk ünsüzü hece olarak kendisine katmaktadır (Banguoğlu, 2005: 57). Türkçenin hece 

sistemi ilk heceyi genellikle açık hâle getirmekten yanadır. Böylece ilk hecede “ünsüz + 

ünlü” söyleyişi yaygındır. Örn: kaş, ka-şım, ka-şı-mı-zı. Tonlu ünsüzler her çevrede aynı 

ton düzeyine sahip değildir. Ünsüz + ünlü dizilişinde tonlu ünsüz diğer seslem dizilerine 

göre daha tonlu söylenir. Aynı dizi en fazla tonu sözcük başında kazanır, iç seslemlere 

geçtikçe bu dizinin ton düzeyi azalır (Yüksel, 2010: 63). Bu sebeple “ünsüz + ünlü” 

açık hece dizilişinde ön seste tonlulaşma olasılığı daha fazladır. 

4.3. Birincil Uzun Ünlülerin Ön Seste Tonlulaşmadaki Etkisi 

Radloff, Grönbech gibi bazı Türkologlar, Türk dillerinde birincil uzun ünlüleri 

kabul etmezken Ligeti, Räsänen, Jarrıng gibi Türkologlar; Türk lehçelerindeki 

uzunlukların varlığını savunmuştur (Korkmaz, 1953: 197). Ligeti; Polivanov’un Ana 

Türkçede kısa ünlüler yanında uzun ünlüler bulunduğunu kanıtlayıcı örneklerle ortaya 

koymuştur. Uzun ünlüler bugün Yakutça ve Türkmencede sistemli olarak korunmaktadır. 

Arap harfli ilk metinlerde, kısa ünlülerin harekeyle gösterilmesine karşılık uzun ünlülerin 

uzatma harfleriyle (hurûf-ı med) yazılması Türkçede birincil uzunlukların olduğunu 

ortaya koymuştur (Tekin, 1995: 30).  Talat Tekin, titiz bir çalışmayla Türkçede birincil 

uzun ünlülerin varlığını kanıtlar. Bu çalışmada Türkçe kelimelerde birincil uzunlukların 

genellikle ilk hecede olduğu görülecektir. Birincil uzun ünlüler, kısalırken geride çeşitli 

fonetik izler bırakmıştır. Bunlardan belki de en önemlisi kelime başında tonlulaşma 

hadisesidir.  

Bugün Oğuz Türkçesinde kelime başında görülen /K-/ > /G-/ değişimlerinin ilk 

hecedeki uzun ünlünün kısalması sonrasında ilk hecedeki ton gücüne bağlı olarak 

gerçekleştiği görülmektedir. Bu durum /t-/> /d-/ değişimi için de geçerlidir. İlk hecedeki 

asli uzunluklar kısalırken uzun ünlünün ton gücü ilk sese kaymıştır. Böylece kelime 

başındaki tonsuz ünsüz tonlulaşmıştır. Başlangıçta sadece uzun ünlülü kelimelerin ilk 
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seslerinde ortaya çıkan ön ses tonlulaşma hadisesi, daha sonraları Oğuz grubu lehçe ve 

ağızlarının gelişim sürecine bağlı olarak genişlemiştir. Böylece, ilk hecesinde uzun ünlü 

taşımayan ancak /K-/ veya /T-/ ile başlayan diğer Türkçe kelimelerde de tonlulaşma 

yönünde bir gelişim yaşanmıştır. Örneğin; Azerbaycan ve Türkmen Türkçesinde, Eski 

Türkçede /ḳ-/ ile başlayan birçok kelime ilk hecede asli uzunluk taşımadığı hâlde /ġ-/ 

ünsüzüne çevrilmiştir.  

5. /K-/ > /G-/ ve /T-/ > /D-/  Tonlulaşmasına Aykırılık Gösteren Kelimeler 
Oğuz Türkçesinde ön seste tonlulaşmanın temel sebebi, bu kelimelerin ilk hecede 

birincil uzun ünlü taşımış olmasıdır. Başlangıçta sadece uzun ünlülü kelimelerde görülen 

bu ses hadisesi zamanla diğer kelimelere de sirayet etmiş ve asli uzunluk taşımayan 

kelimeler de ön seste tonlulaşmaya başlamıştır. Oğuz Grubu lehçe ve ağızlarında kural 

dışı birçok tonlulaşma örneğine rastlamak mümkündür. Bu durumun zıddı bir şekilde, 

özellikle Türkiye Türkçesinde ön seste tonlulaşma eğilimine karşı koyan kelimeler de 

vardır. İlk hecede birincil uzun ünlü taşımamış olması dışında bazı etimolojik ve fonetik 

sebepler ön seste tonlulaşma hadisesine mani olmaktadır. 

 Kelime başı tonlulaşmada aykırı durumlar neden ortaya çıkmıştır? 

Bazı kelimeler, sesteşlikten doğacak karışıklığı önlemek için ön seste 

tonlulaşmamıştır. Birden fazla anlamı olan bir kelimenin bu anlamları arasındaki bağın 

kopması, ses olaylarıyla bazı kelimelerin zamanla aynılaşması, ödünçleme kelimelerle 

rastlantısal ses benzerliği, bazı kelimelerde türetme sonucunda oluşan ses benzerlikleri 

sesteşlikte etkilidir (Atmaca, 2013: 119-121). Bazen dilin kendisi, anlamsal karışıklığı 

önlemek için bu sesteşliği engellemektedir. Örneğin; kül kelimesi gül olmamıştır. Kül 

kelimesi birincil uzun ünlüye sahip olmamakla birlikte ön seste tonlulaşma temayülüne 

aykırılık gösterir. Tonlulaşma gerçekleşseydi kül ismi gül (çiçek) ve gül- eylemiyle sesteş 

olacaktı. Bitki organı anlamına gelen kök kelimesi gök kelimesiyle karıştırılmasın diye 

tonsuz şekli olan kök şeklinde kalmıştır. Aksi, dik başlı, inatçı, hırslı adam 

anlamlarındaki “kür”, bol ve güçlü olarak çıkan veya fışkıran, anlamındaki “gür”le 

anlam farkı oluşturmak için tonsuz şekliyle kalmıştır. Yine aynı şekilde, herhangi bir 

şeyin veya vücudun üzerinde oluşan, biriken pislik anlamındaki “kir” kelimesinin “gir”e 

dönmesindeki engel “gir-” fiili olabilir.5 

Bazı Türkçe kelimeler ön seste tonlulaşma eğiliminde olmamıştır. Kendi içinde bir 

tutarlılık gösteren bu kelimelerin çoğu müşahhas nesne adı anlamı kazanıp kalıplaşmıştır: 

Kemik, kemre (gübre, yara kabuğu), kerpiç, kerte, kiniş, kiriş, kirkit, kirmen, 

köprü, kirpik, körük, kürk, külek, kürek, kömür. Kim, kimse ve kendi zamirleri de 

kelime başında tonlulaşmaya gitmemiştir (Güven, 2015: 345).  
Yabancı asıllı kelimeler ve kaynağını yansıma seslerden alan kelime kök ve 

gövdeleri ön seste tonlulaşmaya aykırılık göstermektedir. Bugün Türkiye Türkçesinde ön 

seste /k-/ ünsüzünü koruyan Türkçe kelimeler şunlardır:  

                                                        
5  “Köz” kelimesinin “göz”le anlamsal farkı ortaya koymak için tonsuz ünsüzünü muhafaza ettiği 

söylenmektedir. Ancak aynı kökten gelen kömür kelimesi de tonlulaşmaya aykırılık göstermektedir. Bu 

sebeple köz kelimesinin ön seste tonsuz şeklini muhafaza etmesini sesteşlikle açıklamak mantıklı 

görünmemektedir. 
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keçe kendi  kertmek kimse  kirtil  köprü küçük  

keçi kendir kes kindik  kirtin-  köpük kükremek  

kedi kenet kese kiniş  kirtü  körpe kül  

keke kenetleme kesek kip  kişi  körük külek 

kekeç kepek keser kir  kişilik  köseği  külte 

kekeme kepenek kesilmek kiren  kişkir-  kösem kümültü  

kekik kepenk kesin kiri  kişne-  kösnü küp  

keklik kepir kesit kiri-  kit  kösnük küpe  

kekre kepmek keski kirici  kitre  kösnül  kür  

kele kerde kesmek kiriş  kiyiz  köstebek kürek 

kelebek keres kikirde-  kirle-  kök köstek kürk 

kelik kerki kikirik  kirlik  köle köşek kürtün 

kelli kerkin- kim  kirmen  kömbe  kötek küskü  

kemik kermen kimesne  kirpi  kömeç kötü  küsmek 

kemir- kertenkele kimi  kirpik kömür kötürüm küşne  

kemirgen kerti kimlik  kirtikli  köpek köz küşüm  

      

küt  

 

Yukarıdaki listede yer alan Türkçe kelimeler, Talat Tekin’in Ana Türkçe uzun 

ünlülü kök ve gövdeler listesinden taranmış, sadece beş kelime ve bunlardan türeyen 

gövdelerin ilk hecede birincil uzun ünlü taşıdıkları tespit edilmiştir: 
kêklik keklik: Türkm. kêkilik (krş. kêkir-) 
k–rük körük: IM k–rük, Türkm. k–rük, Yak. küört, küöt 
k–se köse Terc. k–se, Türkm. k–se 
k–şek deve yavrusu: Terc. k–şek, Türkm. k–şek 
k–z köz, kor, ateş: MK k–z, Türkm. k–z 
Diğer kelimelerin hiçbiri Talat Tekin’in kelime listesinde yer almamıştır. Diğer 

kelimelerde /k-/ > /g-/ dönüşümünün olmaması, geçmişte asli uzunluk taşımamalarından 

kaynaklanmaktadır. Doğal olarak bu kelimeler tonlulaşmaya ihtiyaç duymamıştır.  
Standart Türkiye Türkçesinde ön seste /ḳ-/ > /ġ-/ ünsüz değişimi yoktur. Talat 

Tekin’in listesinde /ḳ-/ ile başlayan ve ilk hecesinde uzun ünlü taşımış olan kelimelerde 

de Türkiye Türkçesinde tonlulaşma olmamıştır. Ancak Anadolu ağızlarında, Azerbaycan 

Türkçesi ve Türkmen Türkçesinde bu yönde gerçekleşen ses hadiseleri incelendiğinde, 

ilk hecede uzun ünlü taşıyan kelimelerin tamamına yakınında /ḳ-/ ünsüzü /ġ-/’ya 

dönmüştür. Ön seste tonlulaşma hadisesinde Anadolu ağızları, Azerbaycan Türkçesi ve 

Türkmen Türkçesi daha umumî bir nitelik kazanmıştır.  

Aşağıdaki listede yer alan uzun ünlülü kelime kök ve gövdeleri Anadolu ağızları, 

Azerbaycan Türkçesi veya Türkmen Türkçesinin en az birinde, /ḳ-/ > /ġ-/  değişimine 

uğramıştır: 
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kâ kap: MK kâ, kâça, Trk. kacak, Yak. hâ 
kâdın kayın, dünür: Hlç. gâadun, gâadın, Türkm. gâyın 
kâgun kavun: Uyg. Br. hkâgum, MK kâgun, Türkm. gâvın 
kâkır- öksürüp balgam tükürmek: Türkm. gâır-, Kırg. vb. kakır- 
kâl- kalmak: MK kâl-, Uyg. Br. kâl-, Türkm. gâl-, Har. Kâl-, Yak. ḫâl- 
kân kan: Uyg. Br. kâm, MK kân, Har. kân, Türkm. gân, Yak. ḫân, Çuv. yun 
kân- kanmak: Uyg. Br. Kâm-, MK kân-, Türkm. gân- 
kânat kanat: Tfs., Terc. kânat, Türkm. gânat 
kâńak kaymak: Hlç. kâanak, kânat, Trk kaymak, Türkm., Az. gaymak 
kâp kap, tulum, çuval, torba: MK kâp, Türkm. gâp, Az. gâp 
kâpar- kabarmak, şişmek: Hlç. kâapar-, Türkm. gâbar-, Az. gabar- Trk. kabar- 
kâpak göz kapağı: Türkm. gâbak (krş. kâp) 
kâpuk kabuk: Tefs. Kâbuk, kâbık, Türkm. gâbık, Trk. kabuk (krş. kâp) 
kâr kar: MK kâr, Har. kâr, Türkm. gâr, Yak. ḫâr, Hlç. kâar 
kâr- katmak, karıştırmak: Türkm. gâr- 
kârga(n) karga: Tuv. kârgan, Gag. kârga 
kârı- yaşlanmak, kocalmak: Uyg. Br. hâri-, Türkm. garra- (<kârı-) 
kârı yaşlı, koca, ihtiyar: Uyg. Br. kâri, Az. Nuça gârı, Türkm. gârrı (<kârı) 
kâs ağaç kabuu: MK kâs, kâz, Koyb. kâs 
kâsık kasık: Türkm. gâsık 
kâş kaş: Türkm. gâş, Har. kâş, Yak. ḫâs, Hlç. kâaş 
kâtun kağanın eşi, Hatun: Az. gâdın, Trk. kadın 
kây- kaymak: Türkm. gây- 
kâz kaz: MK kâz, Türkm. gâz, Yak. ḫâs 
kâzgan kazan: Türkm. gâzan, Har. kâzan 
... 
kî çağırma ünlemi: MK kî, Türkm. gîv (bk. kîkır-) 
kîçı- gıcımak, kaçınmak: Türkm. gîca- Yak. kıhıy- (bk. kiçi-) 
kîkır- bağırmak, çağırmak: Uyg., MK kıkır-, Tefs. kîkur-, kîgur-, Türkm. gîğır- Trk. (TS) 
kığır-, Kırg. kıygır- (bk. kî) 
kîmıl hareket: Türkm. gîmıl, gîmıldı, Kırg. kıymıl 
kîn kın: MK kîn, Yak. kîn, Türkm. gîn 
kîn ceza, işkence: Uyg. kıyn, kın, Tefs. kıyın, Türkm. kîn “zor, çetin”, gîna- “işşkence etmek” 
kîr kır, gri: Türkm. gîr 
kîş- meyletmek, sapmak: MK kîş- Türkm. gîşık “eğri, yamuk”, Kırg. vb. kıyşık 
kîz kız: MK kîz, Türkm. gîz, Yak. kîs 
... 
kôl kol: Uyg. kool, koolıçak “kolcuk” Az. Kaş. kûl 
kôm deve hamudu: MK kôm, Türkm. gôm 
kôm dalga, fırıtına: MK kôm “dalga”, Türk. gôm “fırtına” 
kôń koyun, koltuk altı, sine: MK kôy, Yak. hôy, hôyt, Hlç. kôon 
kôr kor, köz: Türkm. gôr, Gag. kôr 
kôr zarar, ziyan: Uyg. koor, MK kôr (bk. kôrı-) 
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kôrçı kurcalamak, harekete getirmek: Türkm. gôrca- 
kôrı- korumak: Türkm. gôra- (bk. kôr “zarar, ziyan”) 
kôş çift, çifte: Uyg. kooş, MK kôş, Har. kôş, Özb. (leh.) koşşa, Kaş. guşa 
kôş- koşmak, katmak, çiftlemek: UYg. kooş, (koş) 
kôzga- oynatmak, kımıldatmak, harekete getirmek: Türkm. gôzga- 
... 
kûç- kucaklamak: Trk. (TS), kuç-, kuc-, Az. Kaş. gûç, Az. guc-, gucu-, Yak. kûs- 
kûçak kucak: Har. kucak, Türkm. gucak, Az. gucag, Trk. kucak 
kûrı- kurumak: MK kûr “kuru”, Türkm. gûra-, Yak. kûr- (<*kûrı-) 
kûrt kurt, bcek: Trk. (TS) kurd, Türkm. gûrt, Az. gûrd 
kûtru- kudurmak, azmak, aşırı olmak, zapturapt altına girmemek: Türkm. gûdara-, Har. kûdır, 
Trk. kudur-, Az. gudur- (Tekin, 1995: 173-180) 

Standart Türkiye Türkçesinde ön seste /t-/ ünsüzünü koruyan Türkçe kelimeler 

şunlardır: 
tedirgin 

teğet (sonradan 

türetilmiştir) 

teğmen 

tek 

teke 

tekel 

teker 

tekerlek 

teklik 

tekme (tepmek) 

tekmelemek 

tekne 

telek (Kuşlarda 

büyük tüy) 

tepe 

tepelemek 

tepik 

tepinmek 

tepki 

tepkili 

tepkime 

tepmek 

teprenmek 

(deprenmek)  

ter 

terim 

terlemek 

terletici 

terlik 

ters 

terslemek 

tersleşmek 

tetik 

teğel 

teyze (tay+eze) 

Tibet 

tiksinmek 

tiksinti 

tilki 

titiz 

titizlenmek 

titremek 

titreşim 

tökezlemek 

töre 

törpü 

törpülemek 

tös (Hayvanı 

köstürmek için 

söylenir) 

köstürmek 

töz 

tükenmek 

tüketmek 

tükürmek 

tükürük 

tüm 

tümen 

tümlemek 

tümsek 

tün 

tünek 

tünemek 

tür 

türemek 

Türk 

Türkçe 

Türkü 

türlü 

tütmek 

tütsü 

tütün 

tüy 

 

Yukarıdaki listede yer alan Türkçe kelimeler, Talat Tekin’in Ana Türkçe uzun 

ünlülü kök ve gövdeler listesinden taranmış, sadece üç kelime ve bu kelimelerden 

türeyen kelime gövdelerinin ilk hecede birincil uzun ünlü taşıdıkları tespit edilmiştir: 

t–z kök, asıl, esas: Uyg. tööz, MK t–z- 
tß tüy, kıl, saç; renk, at donu: Uyg. tüü, MK tß, Türkm. tüy, Yak. tß 
tßn gece: MK tßn, Türkm. düyn, dün, Yak. tßn, Tuv. tßn 
Diğer kelimelerin hiçbiri Talat Tekin’in kelime listesinde yer almamıştır. Diğer 

kelimelerde /t- / > /d / tonlulaşmasının olmama sebebi geçmişte asli uzunluk 

taşımamalarıdır. 

 Standart Türkiye Türkçesinde ön seste /†-/ ünsüzünü koruyan Türkçe kelime 

örnekleri şunlardır: 
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taban 

tabur 

taburcu 

tadım 

takı 

takım 

takınma 

takıntı 

takırdamak 

takırtı 

talaş 

tañ 

tangırdamak 

tanı (türetmeleri) 

tanıdık 

tanık 

tanım 

Tanrı 

tapan 

tapanlamak 

tapı 

tapınak 

tapınmak 

tapmak 

tapu 

tarak 

taramak 

taraş 

tarım 

tarla 

tartaklamak 

tartı 

tartmak 

tartışmak 

tasar 

tasarı 

tasarlamak 

tasım 

taslamak 

taş 

taşak 

taşımak 

taşırmak 

taşkın 

taşlamak 

taşmak 

taşra 

tat 

Tatar 

Tatarsı 

tatlı 

tatlanmak 

tavan 

tavşan 

tavuk 

tay (yavru at) 

taylak 

tık 

tıkaç 

tıkalı 

tıkamak 

tıkırdamak 

tıkmak 

tıngıldamak 

tıngırtı 

tını 

tınlamak 

tıpırdamak 

tıpış 

tırıs 

tırmalamak 

tırmanmak 

tırnak 

tırsmak 

tıslamak 

tok 

tokaç 

tokaçlamak 

tokat 

tokatlamak 

toklu 

tokmak 

tokuç 

tokurdamak 

tokuşmak 

tombul 

tombullaşma 

tomruk 

tomurmak 

top 

topak 

topal 

toparlak 

toparlamak 

toplamak 

toplu 

topluluk 

toprak 

topuk 

topuz 

tor 

toraman 

torba 

tos 

toslamak 

tosun 

toy 

toygar 

toyluk 

toynak 

toz 

tozlanmak 

tozlu 

tuğay 

tuğ 

tuğbay 

tuğra 

tulum 

tutak 

tutam 

tutar 

tutkun 

tutmak 

tutsak 

tutturmak 

tutuklamak 

tuyuğ 

tuz 

tuzak 

tuzlamak 

 

 

Yukarıdaki listede yer alan Türkçe kelimeler Talat Tekin’in Ana Türkçe uzun 

ünlülü kök ve gövdeler listesinden tarandığında sadece on kelime ve bu kelimelerden 

türeyen gövdelerin ilk hecede birincil uzun ünlü taşıdıkları tespit edilmiştir: 
tâpan taban: Tefs. dâban, Türkm. dâban, Az. Kaş. dâban 
tâş taş: MK tâş, Türkm. dâş, Yak. tâs, Hlç. tâaş 
tâş- taşmak: Terc. tâş-kın, Türkm. dâş- 
... 
tât tad: Türkm. dât, Tel. tât, Az. dad, Trk. tad 
tôr ağ, tuzak: Uyg. toor, MK tôr, Mac. tôr < Trk. 
tôsun vahşi, eğitimemiş, haşarı: Uyg. toosun, toosın 
tôz toz: Uyg. tooz, MK tôz, Yak. tuos 
... 
tûç tunç: MK tûç, Az. Tunc, Trk. tunc 
tûg tûğ, sancak: Uyg. tuug, Türkm. tûğ 
tûz tuz: MKtûz, Türkm. dûz, Yak. tûs, Çuv. t var (Tekin, 1995: 174,178, 180) 
Bu kelimelerin beşi bugün Anadolu ağızlarında, Azerbaycan Türkçesi veya 

Türkmen Türkçesinde /†-/ > /d-/ tonlulaşmasını yansıtmaktadır (daban, daş, daş-, dad-, 

duz); ancak tor, tosun, toz, tunç, tuğ kelimelerinde ön seste /†-/ > /d-/ değişimi 

görülmez. 
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Genel olarak, ilk hecesinde uzun ünlü ve ön seste tonsuz ünsüz taşıyan aşağıdaki 

Türkçe kelimelerde, Standart Türkiye Türkçesinde /K-/ > /G-/ ve /T-/ > /D-/ 

tonlulaşmasına aykırılık görülmektedir: 
kêklik, k–rük, k–se, k–şek, k–z “ateş”, t–z “asıl, esas”, tß “tüy”, tßn “gece”, tâpan 

“taban”, tâş, tâş-, tât-, tôr “ağ”, tôsun, tôz, tûç “tunç”, tûğ, tûz. 
Ön seste tonlulaşmaya aykırılık gösteren bu Türkçe kelimelerin bir kısmı; 

Anadolu ağızları, Azerbaycan Türkçesi ve Türkmen Türkçesinde, kelimelerin tarihî 

serüveninin olması gereken bir sonucu olarak tonlulaşmaktadır. Ancak İstanbul ağzı, yazı 

dilinin etkisiyle veya başka sosyal ve kültürel sebeplerle tonlulaşmayı 

gerçekleştirmemiştir. Taban “daban”, taş, “daş”, taş-“daş-”, tat “dad”, tat-“dad-”, tuz 

“duz” kelimelerindeki ön seste tonlulaşma aykırılıkları Oğuz Türkçesinin genelini içine 

alan kural dışı bir kullanım sayılmamalıdır. Bu kelimeler, bazı Anadolu ağızlarında, 

Azerbaycan Türkçesi ve Türkmen Türkçesinde ön seste tonlu olarak telaffuz 

edilmektedir. 

Oğuz Türkçesinin tamamında ön seste tonsuz şekliyle kullanılan ilk hecede 

birincil uzun ünlü taşıyan istisnai kelimeler şunlardır: 
kêklik, k–rük, k–se, k–şek, k–z “ateş”, t–z “asıl, esas”, tß “tüy”, tôr “ağ”, tôsun, 

tôz, tûç “tunç”, tûġ.  
Bazı fonetik ve etimolojik sebeplerle bu kelimeler ön seste tonlulaşmaya 

uğramamış ve istisnai bir özellik kazanmıştır:  

Talat Tekin’in kelime listesinde yer alan ilk hecede birincil uzun ünlü taşıyan k–se 
kelimesi Farsçadır (Gülensoy, 2011: 558). Bu yüzden ön seste tonlulaşmaması doğaldır. 
Deve yavrusu anlamına gelen k–şek kelimesi Türk lehçe ve ağızlarında farklı söyleyiş ve 
anlamlarla yaşamaktadır: köşek, koşak, koşşek, köcek, köçek, körşek, köşkek, köşseyh, 
köşşek, küçek (Gülensoy, 2011: 560). Ön seste tonlulaşmaya uğramayan bu kelimede, 
asli uzunluğu telafi yollarına ait birkaç telaffuz yöntemi kullanılmıştır. Oğuz Türkçesi, ilk 
hecedeki ünlüde görülen kısalmayı y / r ünsüzlerini türeterek ya da ilk heceyi kapatacak 
ünsüz ikizleşmesiyle gidermeye çalışmıştır (Tekin, 1995: 123,129). 

Tßn “gece” kelimesi Türkiye Türkçesinde tüne- fiilinde yaşamakla birlikte Eski 
Anadolu Türkçesinde ön seste tonlulaşmaya uğramış ve “gece” anlamını bir süre devam 
ettirmiştir (Tarama Sözlüğü, 2009: 1312). Daha sonraları, anlam değişikliğiyle 
“bugünden bir önceki gün.” manasında kullanılmıştır. Bu kelime Azerbaycan 
Türkçesinde de (tßn > dün) Türkmen Türkçesinde de (tßn  > dßn) şekliyle ön seste 
tonlulaşmaya uğramıştır. 

Tüy ve tunç kelimelerinde ön seste tonlulaşmanın görülmemesi, bu kelimelerdeki 

asli uzunlukların yol açtığı farklı ses hadiseleriyle ilgilidir. Talat Tekin bu kelimelerdeki 

ses olaylarını asli uzunluk belirtisi saymaktadır. Tekin, “Seslik Değişme ve Gelişmeler” 

başlığı altında bu kelimelere değinir. Tunç kelimesinde asli uzunluğu telâfi etmek için /-

n-/ türemesine gidilmiştir. Bu sayede hece açıklığı giderilmiş ve ön seste tonlulaşmaya 

gerek kalmamıştır: Türk. tunç, Az. tunç ~ D. Türk. (Jar.) tuç, tûç, Türk. (TTS) tûc > F. 
(Tekin, 1995: 159). 
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Tß kelimesi asli uzunluğu telâfi etmek için yarı ünlü ses olan/-y/’yi tercih etmiştir. 

Uzun ünlülerin kendinden önce ya da sonra ikinci bir ünlü veya yarı-ünlü türetmeleri 

birçok dilde görülmektedir (Tekin 1995: 123). Yarı ünlüler, ses tellerinde meydana gelen 

hafif büzüşmeyle ünlülerden ayrılırlar. Dillerdeki belli başlı yarı ünlüler şunlardır: l, r, v, 

y, ğ, h (Karaağaç, 2012: 47).  Tüy kelimesi, son sesinde bulunan yarı-ünlüyle açık bir 

hece gibi algılandığı için ön seste tonlulaşmaya ihtiyaç duymamıştır. Benzer durum tûġ 

kelimesinde de görülmektedir. Bu kelimenin sonundaki /-ġ/ > /-ğ/ değişimi, uzun ünlü 

kısalırken ihtiyaç duyulan ön sesteki tonlulaşmayı azaltmış ve istisnai kelimelerden birini 

ortaya çıkarmıştır.6 

Keklik ve tosun kelimelerinin etimolojik özellikleri ilk hecede asli uzunluk 

taşıdıkları hâlde tonlulaşmaya neden gitmediklerini ortaya koymaktadır. Keklik kelimesi 

hakkında yapılan etimolojik açıklamalar şunlardır: 

Tr. kek / kik (yansıma ses)ten kek+lik / keklik (öterken çıkardığı kek / kik yansıma 

sesinden dolayı) (Eyüboğlu 2004: 394). 

Keklik < kek / kak “yansıma” [<*kêk(i)+lik] (Gülensoy, 2011: 493). 
Tosun kelimesi hakkında yapılan farklı etimolojik açıklamalar şunlardır:  

tosun < tosun [<*tô “genç, toy, yabanî”+s+(u)n] (Gülensoy, 2011: 921). 

tosun, es. tr. tos (bk.)tan tos-un / to-sun… Kök anlamı: tos vuran, boynuzlarıyla 

vuran, dövüşen, saldıran. Anlam genişlemesiyle: boğa yavru öküz, enenmemiş boğa. 

Tossun (güçlü, saldırgan / haşarı Kaş.), tosun (kaba, saygısız, utanmaz, yaban Uyg.)… 
Toosın, toosın (uyg.). Tosun tay (azgan tay, haşarı tay, Kaş.) (Eyüboğlu, 2004: 667). 

ETü tos-+IN ETü tos- hırçınlık etmek (Nişanyan 2012: 632). 

Yansıma seslerden ortaya çıkma ihtimali yüksek olan keklik ve tosun kelimeleri 

yukarıda belirttiğimiz ön seste tonlulaşma kuralına aykırılık göstermektedir. Yansıma 

seslerden türeyen kelimeler Türkçe ses sistemine her zaman uymamaktadır. Tabiattaki 

birtakım seslerin insanda yarattığı etki, insanların ana dillerinin ses sistemlerine bağlı 

olarak şekillendirilmiş ve yansıma kelimelere dönüştürülmüştür. Bu yansıma 

kelimelerden yeni kelimeler türetilmiştir. Bugün ön seste /K-/ ve /T-/ ünsüzünü koruyan 

ve bazı yansıma seslerden ortaya çıkan kelimeler, Türkiye Türkçesinde bu şekilleriyle 

kullanılmaya devam etmiştir. Herhangi bir tonlulaşmaya uğramamıştır. Zülfikâr; yansıma 

kelimelerde /k/ ünsüzünün kullanımıyla ilgili şöyle bir açıklamada bulunur:  

Damak seslerini telaffuz ederken bu seslerdeki takılmaları anlatan 

adlandırmalarda ince sert damak k sesinden yararlanılmıştır: kekeme, 
kekele-, kekelevük (çok kekeleyen), kekevi, kek kük et- (lafı ağzında 

gevelemek. Bunların dışında ses çıkararak gülmeyi anlatan ses 

yansımalarında da kalın ve ince k seslerinden yararlanılmıştır: kıkır kıkır, 
kikirde- (gevrek gevrek gülmek), kikire- (kesik kesik gülmek,) vb.”  

(Zülfikar, 1995: 52). 

 Kemir-, kişne- (at için bağırmak), kiş (kümes hayvanlarını kovalama ünlemi), 

kükre- gibi taklidi seslerde /k-/ ünsüzü muhafaza edilmektedir. Bu kelimelerde ilk hecede 

                                                        
6 Benzer ses değerlerine sahip tâġ > dağ değişiminde, ön ses tonlulaşma gerçekleşmiştir. 
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uzun ünlü yoktur. İlk hecede uzun ünlü taşıyan kêklik ve tôsun kelimeleri, ses yansımalı 

kelimelerin Türkçe ses sistemine gösterdiği aykırılıkları Oğuz Türkçesinde devam 

ettirmektedir. 
k–rük ve k–z “ateş” kelimeleri aynı kökten gelen ilk hecesinde uzun ünlü 

barındıran, ancak ön seste tonlulaşmaya uğramayan ender kelimelerdendir. 

 k–z “küçük kor parçası” <* k–z (T.Tekin) [<*k–- “yanmak”+-z] Krş. ET. köy- 

“yanmak” (EUTS, 118) < *kö-y- TT.: KÖZ+LEME/LE-) An.ağl.: köz, koz (Gülensoy, 

2011: 561). 
körük “Ateşi canlandırmak için kullanılan ve açılıp kapandıkça içindeki havayı 

üfleyen araç… OT. kö:rük (DLT) MA. kövrüv; DTü. küwrük; IM. köfrük, küvrük < ET. 

*kö:y-ir-“yakmak” + -ük (Gülensoy, 2011: 557). 

Kökleri aynı olsa da k–- (yanmak) fiilinden türeyen kömür ve köy- kelimeleri 

Türkmen Türkçesi Sözlüğü’nde kısa ünlülüdür. K–- (yanmak) kökünden türeyen 

kelimelerde yalnızca asli uzunlukta bir kararsızlık yoktur, benzer kararsızlık ön sesteki 

tonlulaşmada da görülür. “K–-” (yanmak) kökünden türettiğimiz gözleme7 kelimesinde 

ön seste tonlulaşma görülürken k–rük ve k–z “ateş” kelimelerinde böyle bir dönüşüm 

yoktur. “K–-” (yanmak), bu kökten türeyen kelimelerdeki asli uzunluklar ve bu 

kelimelerdeki ön sesteki tonlulaşma kararsızlıkları dikkat çekici ve açıklamaya muhtaçtır. 
Tôr “ağ”, tôz kelimeleri hakkında ayrıntılı bir etimolojik açıklama bugüne kadar 

yapılmamıştır. Tôl-, tôn, tôr, tôz, tôd-, tôy- kelimelerinin kökünde bir tô- (girmek, 
kaplamak, tıkmak, doldurmak, yer turmak,) fiili olmalıdır. Uzun veya vurgulu olan bir 
ünlü söz içinde kendinden sonra r, l, n türemesine gider (Tekin, 1995: 158). Bu sürekli 
ünsüzler, birincil uzun ünlünün kısalırken oluşturduğu etkiyi telafi ederler. Tôr 
kelimesindeki /-r/ sesi bir türeme değildir, bu ses kelimenin gövdesindedir ve birincil 
uzun ünlünün kısalmasını telafi edecek bir ünsüzdür. Bu yüzden, ön seste tonlulaşmaya 
ihtiyaç duyulmamıştır. 

Tôz ve tôz- kelimesi hakkında etimolojik bir açıklama bugüne kadar 
yapılmamıştır. Bu kelimeler “sıva, sıva-; boya, boya-; tat, tat-” örneklerinin aynısıdır. 

Bazı Türkologlar tarafından ortak kök olarak adlandırılan bu kelimelerin kökü fiildir. 

Fiilden isim yapım eki /-(I)G/ ile isim şekilleri ortaya çıkmıştır. Bazı ağızlarda ve 

lehçelerde yaşayan fiil + /-(I)G/  isimleri Türkiye Türkçesinde damak ünsüzlerinin 

düşmesi hadisesiyle (Vural, Böler 2012: 104-105) ortak kök olarak değerlendirilmiştir. 

Bugün Türkiye Türkçesinde örneklerine rastlanmadığımız tôz- (fiil) + - (ı)ġ şekli 

zamanla sondaki damak ünsüzlerinin aşınması ve düşmesiyle tôz olmuştur. Kelime 

sondaki /-ġ/ > /-ğ/ değişimi, uzun ünlünün kısalmasında görülen ön sesteki tonlulaşma 

ihtiyacını azaltmıştır. Benzer bir durum tât-ıġ “tat” isminde de görülür, ancak bazı 

Anadolu ağızları, Türkmen Türkçesi ve Azerbaycan Türkçesi tôz isminde gösterdiği ön 

seste tonlulaşmama kararlığını, tat > dat kelimesinde göstermemiştir. 

 

                                                        
7 Sacda pişirilen hamur işi, < köz+le-me [<*köz “kor hâlinde ateş”] (Günay 2011: 391) 
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6. /K-/ > /G-/ ve /T-/ > /D-/ Tonlulaşmasında Diğer Dillerin Etkisi 

Ön seste tonlulaşma hadiselerinde diğer dillerin etkileri bugüne kadar kesin olarak 

kanıtlanmamıştır. Oğuz Türkçesinde ön sesteki tonlu ve tonsuz şekillerin varlığı 

hususunda temelde iki görüş mevcuttur: 

a. Tonsuz şeklin devamında Kıpçak Türkçesi tesiri 

b. Tonlu şeklin ortaya çıkmasında Fars dilinin tesiri 

Oğuz Türkçesinde ön seste tonlulaşma hadisesi, birincil uzun ünlü taşıyan 

kelimelerde başlamış ve zamanla birincil uzunluklar gözetilmeden /K-/ ve /T-/ ile 

başlayan Türkçe kelimelerin genelinde bir tonlulaşmaya dönüşmüştür. Oğuz Grubu Türk 

lehçelerinde ön seste görülmesi gereken tonlulaşmaların bazı kelimelerde olmamasında, 

özellikle Anadolu ağızlarında ön seste /k-/ ve /t-/ şekillerinin tercihinde, Kıpçak Türkçesi 

etkilidir. Eski Anadolu Türkçesinde ve bugün Anadolu ağızlarında tespit edilen ön seste 

görülen tonlu / tonsuz kullanım ikiliklerinin bir sebebi yine Kıpçak Türkçesidir. 

Moğol istilası sırasında Anadolu'ya yoğun Kıpçak ve Doğu Türkü göç 

etmiştir. Bu istila sonucunda baskılara direnemeyen Oğuz grupları Batı 
Anadolu'ya kaymış, böylece Batı Anadolu Türkleşirken, Moğollar istila 

ettikleri yerlerdeki hâkimiyeti sağlamak için Karadeniz, Doğu ve Orta 

Anadolu'ya yoğun Kıpçak ve Doğu Türkü yerleştirmiştir. Bugün dahi 
ağızlarda tespit edilen bazı Doğu Türkçesi özellikleri bu göçler sebebiyle 

oluşmuştur  
(Erdem, 2006: 103).  

Eker; Farsça ile Türkçe arasında evrensel ve rastlantısal benzerliklerin ve 

yakınlıkların yanı sıra, başlangıcı İslam öncesi dönemlere uzanan uzun süreli temaslar 

sonucunda, farklı dil bilimsel düzeylerde ortaya çıkan çok sayıda tipolojik 

yakınlaşmaların olduğunu söyler. Söz başında ikincil /d/, /p/ ve /g/ seslerinin 

bulunabilmesinde Farsçanın katkısı olabileceğini düşünür (Eker, 2008c: 373-374). 

Farsçada ḳaf, yalnızca alınma sözlerle sınırlı kalmış, söyleyişte ġeyn (Tür. gayın) ile 

birleşmiştir (Eker, 2008: 373-374). Farsçanın tonlu şekli tercihi, benzer bir şekilde Oğuz 

Türkçesinde de görülmektedir. Oğuz Türkleri, kendi ses özelliklerine uymayan ḳaf, ayın 

ve gayınlı kelimeleri kendi söyleyişine yakın seslere dönüştürmüştür. Ön seste 

tonlulaşma temayülünde Oğuz Türkçesinin Farsçadan etkilendiği hakkında bu güne 

kadar bir çalışma yapılmamıştır; ancak Türkçe ve Farsçanın birçok yönden birbirini 

etkilediği bir gerçektir. Kâşgarlı Mahmut, o dönemde Türklerin Farslardan etkilendiğini 

şu sözlerle dile getirir:  
 En fasih (doğru) dil, bir dilden başka dil bilmeyen, Farslara 

karışmamış olan ve başka ülkelere gitmeyi âdet hâline getirmemiş 

bulunanların dilidir. Birisi iki dil biliyorsa ve şehir halkıyla karışmışsa onun 

dili zayıflar. Sogdak, Kençek, ve Argular gibi…  Dillerin en hafifi 

Oğuzlarınkidir. En doğrusu; Yagma ve Toxsılar ile tâ Uygur şehirlerine 

kadar Etil, Yamar, Ertiş, Ila vadilerinde oturanlarınkidir. En fasihi ise 

Hâkaniye (Karahanlı) hanlarının ve onlarla münasebette olanlarınınkidir  

(Ercilasun, Akkoyunlu, 2014: 10-12).  
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Kâşgarlı’nın bu ifadelerinden, devlet dili olarak Farsçayı kullanan Oğuz 

Selçuklularının Karahanlılar kadar “düzgün ve yanlışsız söyleyen” bir boy olmadığı 

anlaşılmaktadır (Eker, 2008b: 74). Büyük Selçuklu ve Anadolu Selçuklu Devleti 

zamanında Mezopotamya, Anadolu ve İç Asya boylarına kadar geniş bir coğrafyada 

hüküm süren ve Fars ve Araplarla diğer Türk boylarından daha fazla iletişim içinde olan 
Oğuz Türklerinin,” bir dilden başka dil bilmeyen, Farslara karışmamış olan ve başka 

ülkelere gitmeyi âdet hâline getirmemiş bulunan bir Türk boyu olduğunu da düşünemeyiz 

(Eker 2008a: 169-155).  
Oğuzlar; Arap ve Fars kültüründen etkilenmiştir ve bu diller arasında birçok 

kelime alışverişi olmuştur. Alıntı kelimeler girdiği dilin ses ve anlam özelliklerine göre 

yeniden yoğrulmuş ve o dil tarafından sahiplenilmiştir. Bu kelimeler Türkçe kurala göre 

telaffuz edilirken yabancı asıllı kelimedeki uzun ünlüyü kısaltma, kelimeyi ünsüz 

uyumuna sokmaya çalışma, Türkçede karşılığı olmayan bir sesi yakın seslere çevirme 

yollarına başvurulmuştur.  
Türkçe bir kelimede ilk ses dışında ender görülen birincil uzunluklar, Arapça ve 

Farsçada daha fazladır. Arapça ve Farsçaya ait sözlükler tarandığında ilk sesteki uzun 

ünlü sayısının kelime kadrosuna oranla daha az olduğu görülecektir.8 Bunun için, alıntı 

kelimelerde rastlanan uzun ünlüler birçok ağız ve lehçede kısalmıştır: 

tâze > taze, kenâr > kenar, tenhâ> tenha 

Türk topluluklarının Arapça ve Farsça kelimeleri Türkçeleştirme çabaları 

birbirinden farklı olmuştur.  Arapçanın din dili olması sebebiyle Türkiye Türkçesinde 

Arapça kökenli kelimelerde Farsça kelimelere göre daha titiz davranılmış, böylece 

Arapça kelimelerde daha az ses hadisesi meydana gelmiştir (Zülfikar, 1996: 1092). 

Arapça ve Farsçadan alınan kelimelerde ön seste tonlulaşma veya tonsuz şeklin 

muhafazası, tıpkı Türkçe kelimelerde olduğu gibi düzensizdir. Türkiye Türkçesinde yer 

alan Farsça kelimelerde ön seste tonlulaşma ve tonsuzlaşma hadiselerini görmek 

mümkündür. Türkçe kelimelerde ön seste tonlulaşma yönünde bir değişim olurken 

Farsça kelimleler iki yönlü bir değişim yaşamıştır. Özellikle, /d-/ > /t-/ değişimi ve /g-/ > 

/k- / değişimi oldukça dikkat çekicidir. Ön seste tonsuz şeklini muhafaza eden veya 

Türkçeye geçerken ön seste tonsuzlaşan Farsça kelimelerde, ünsüz uyumu etkilidir. 

Türkçe bir kelimede karşılıklı ünsüzlerden tonlular tonlularla, tonsuzlar tonsuzlarla yan 

yana gelebilir. Tonsuz ünsüzler kelime içinde tonsuz ünsüzler dışında tonsuz karşılığı 

olmayan tonlu ünsüzlerle yan yana bulunabilir (Ergin, 1999: 76). Bu uyum sadece yan 

yana gelen ek ünsüzlerinde kendini göstermemektedir. Türkçe kelimelerin ünsüz 

sıralanışında da etkili olmaktadır. Birçok yabancı asıllı kelime bu uyuma sokulmuştur. 

Alıntı kelimenin Türkçeye hangi ağız veya boy vasıtasıyla ve ne zaman geçtiği de ön 

seste tonlulaşma hadisesini etkilemektedir. Aşağıdaki Farsça kelimelerde ön seste 

tonlulaşmanın tersi olarak /d-/ >  /t-/ ve /g- > /k-/ değişimi mevcuttur: 
tane (<dâne), tarçın (<dârçîn), tef (<def), terzi (<derzî), teskere 

(<deskere), testere (<dest+erre), testi (<destî), tezgâh (<dest+gâh), tezgâhtar 

(<dest+gâh+dâr), tortu (< durdî 

                                                        
8 bk. Kanar, Mehmet (2013), Farsça Türkçe Sözlük, Say Yayınları, İstanbul., Kanar, Mehmet (2009), Arapça 

Türkçe Sözlük, Say Yayınları, İstanbul. 
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kâh (<gâh), kavga (<ġavġa), kil (<gil), kilim (<gilîm), kireç (gireç), 

koza (<ġûze), kösele (<gosâle), köşe (gûşe), kükürt (<gûgird), kümbet 

(<gunbed), küstah (<gustâḫ)  (Dursunoğlu 2009: 138). 

Arapçadan alınan kelimelerdeki ق (ḳ-) dil kökünde çıkarılan çok kalın, son derece 

tok ve Türkçe karşılığı olmayan bir sestir. Türkçede ق sesi yerine umumiyetle /K/ yahut 

/G/ sesleri çıkarılmaktadır. ك ise dilin orta tarafının kabararak ön damağa teması ile 

çıkarılan Türkçedeki /k/ sesinden biraz daha kalın bir sestir (Aydın 2010: 329). 

Türkçedeki karşılıklarına göre biraz daha boğaza yakın telaffuz edilen bu seslerin dilde 

en az çaba kanunu gereği tonlulaşmaya uğradığı açıktır. Bu sebeple, Türkiye Türkçesi 

ağızlarında, Doğu kökenli sözcüklerde ön seste tonlulaşma örnekleri çok fazladır:  

/k-/ > /g-/ : kelepçe > gelepce; kervan > gervan  

/ḳ-/ > /ġ-/ : ḳabir> ġabir; ḳahpelik>ġahbaḷıḳ; ḳalem > ġalem; ḳabul > 
ġabul; ḳadar > ġadar, ġıdıra; ḳader > ġader; ḳafa > ġȧfa; ḳale > ġale; 

ḳahve > ġehve, ġāve; ḳalleş > ġalleş; ḳaranfil > ġaranfil; ḳırmızı > 

ġırmızı; ḳısmet > ġısmet; ḳıyâmet > ġıyāmet; ḳurabiye > ġurabiye; ḳurban 
> ġurban  

(Küçük 2013: 44-45). 

Arapça ve Farsçadan Türkçeye giren kelimelerde rastlanan seslerden biri de ط 

ünsüzüdür. Dil ucunun üst dişlerin iç tarafına bastırılıp kaldırılmasıyla çıkarılan ط, kalın 

dolgun bir T sesidir ve bazen yanlışlıkla kalın bir D sesi olarak telaffuz edilebilmektedir. 

Alıntı kelimelerdeki /K-/ ve /T-/ seslerindeki tonlulaşmalar Oğuz Türkçesinin ön sesteki 

tonlulaşma eğilimi kadar, bu seslerin asıl söylenişlerinin zorluğuyla alakalıdır. 
t- > d- : tarafında > darafında (Küçük, 2013: 44-45). 

Sonuç  
11. yüzyıldan sonra Anadolu’ya yerleşen Oğuzların farklı ağız özellikleri, Oğuz 

dışı Türk boylarının Anadolu’ya yerleşmeleri, bu Türk boylarının tarih içinde bölgedeki 

etnik gruplarla bağlantılarının olması, bugün Anadolu’da birbirinden farklı ağızların 

oluşmasında etkili olduğu gibi, /K-/ > /G-/ ve /T-/ > /D-/ ses değişimlerinde ikiliklere yol 

açmıştır. Böylece göç / köç, tuz / duz, tat- / dat- vb. kullanımlar ortaya çıkmıştır.  

Oğuz Türkçesinde ön seste / k-/ > /g-/ ve /t-/ > /d-/  tonlulaşması, ilk hecedeki 

birincil uzun ünlünün kısalması sonrasında ilk hecedeki ton gücüne bağlı olarak 

gerçekleşir. İlk hecedeki asli uzunluklar kısalırken uzun ünlünün ton gücü ilk sese kayar. 

Böylece kelime başındaki tonsuz ünsüz tonlulaşır. Başlangıçta sadece uzun ünlülü 

kelimelerin ilk seslerinde ortaya çıkan ön ses tonlulaşma hadisesi, daha sonraları Oğuz 

grubu lehçelerinin gelişim sürecine bağlı olarak genelleşmiştir. Bugün Oğuz 

Türkçesinde, ilk hecede asli uzunluk taşısın taşımasın, birçok kelimede ön seste 

tonlulaşma yolunda bir eğilim söz konusudur. Oğuz Grubu lehçe ve ağızlarında ön seste 

tonlulaşmaya ihtiyaç duymayan bazı ortak kelimeler bu genel eğilimin dışında kalmıştır. 

Anadolu ağızları, Azerbaycan Türkçesi ve Türkmen Türkçesinde ön seste /K-/ ve /T-/ 

taşıyan ve ortak telaffuz şekli gösteren Türkçe kelimelerin büyük bir kısmının kök veya 

gövdesinde Ana Türkçe döneminde uzun ünlü yoktur.  
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Ön seste tonlulaşma ya da tonsuz ünsüzün muhafazasında, ilk hecede birincil uzun 

ünlünün varlığından başka etkenler de söz konusudur. Bazı kelimeler sesteşlikten 

doğacak karışıklığı önlemek için ön seste tonlulaşmamıştır. Kendi içinde bir tutarlılık 

gösteren bazı kelimeler müşahhas nesne adı anlamı kazanıp kalıplaşmış, bu sebeple ön 

seste yine tonlulaşmamıştır. Yabancı asıllı kelimeler ve kaynağını yansıma seslerden alan 

kelime kök ve gövdeleri ön seste tonlulaşmaya aykırılık göstermektedir.  

İlk hecesinde uzun ünlü taşısa da ön seste tonsuz ünsüzünü muhafaza eden sınırlı 

sayıda Türkçe kelime mevcuttur. Bu istisnai örnekler şunlardır: 
kêklik, k–rük, k–se, k–şek, k–z “ateş”, t–z “asıl, esas”, tß “tüy”, tßn “gece”, tâpan 

“taban”, tâş, tâş-, tât-, tôr “ağ”, tôsun, tôz, tôz, tûç “tunç”, tûğ, tûz. 
Ön seste tonlulaşmaya aykırılık gösteren bu Türkçe kelimelerin bir kısmı; 

Anadolu ağızları, Azerbaycan Türkçesi ve Türkmen Türkçesinde tonlulaşmıştır. 

Bazılarında ise; asli uzunluğu telafi yollarından ünsüz türemesi ve ünsüz ikizleşmesi 

devreye girmiştir. 

Araştırmacılar, Oğuz Türkçesinde ön sesteki tonsuz şeklin devamında Kıpçak 

Türkçesi tesiri, tonlu şeklin ortaya çıkmasında Fars dilinin tesiri üzerinde durmaktadır. 

Dilimize Farsçadan giren kelimelerde ön seste tonlulaşmada ikili kullanımlar dikkat 

çekmektedir. Bu dillere ait kelimelerde iki yönde de ses değişimine gidilmiştir. Bu 

sebeple Farsçanın Oğuz Türkçesini ön seste tonlulaşma yönünde etkilediğine dair görüş, 

henüz kanıtlayıcı verilere sahip değildir. Arapçadan Türkçeye geçen kelimelerde görülen 

ön sesteki tonlulaşmada ق ط ك  seslerinin söyleniş zorluğu ve Oğuz Türkçesinin 

tonlulaşma yönündeki eğilimi etkili olmuştur. 
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